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SERVICIOS ABIERTO Organismo Autónomo Serantes Kultur Aretoa


PLIEGO DE CONDICIONES TECNICAS DEL CONTRATO DE SERVICIOS QUE TIENE POR OBJETO LA COORDINACIÓN DE LA PRODUCCIÓN TÉCNICA DE LOS ESPECTÁCULOS ESCÉNICOS, ASÍ COMO LA PRESTACIÓN DE LOS MEDIOS HUMANOS Y MATERIALES NECESARIOS PARA SU RECEPCIÓN, MONTAJE, REPRESENTACIÓN Y POSTERIOR DESMONTAJE EN LOS ESPACIOS ESCÉNICOS DEL SERANTES KULTUR ARETOA Y EL MANTENIMIENTO PREVENTIVO Y ORDINARIO DE LAS INSTALACIONES.


PRIMERO.- El objeto del presente contrato es la prestación de los servicios técnicos precisos para el mantenimiento preventivo y ordinario de los espacios escénicos del Organismo Autónomo Serantes Kultur Aretoa, la recepción, montaje, asistencia a la representación y posterior desmontaje de cualquiera de los espectáculos escénicos en vivo que puedan llevarse a cabo en los espacios escénicos del  Organismo Autónomo Serantes Kultur Aretoa, y la coordinación de la producción técnica de los espectáculos y actividades programadas en dichos espacios por el Organismo Autónomo Serantes Kultur Aretoa (en adelante SKA).



SEGUNDO.- Específicamente, fuera de los citados espacios, la empresa adjudicataria deberá aportar los medios técnicos materiales y humanos necesarios para la realización del recibimiento de los Reyes Magos el 6 de enero. En el mes de julio el recibimiento, pasacalles y despedida de la Mentxu (mascota de las Fiestas Patronales del Carmen), la ceremonia de la entrega de los Premios Gorkas y la prueba de cuadrillas festivas “Play Backs”. Así mismo, aportará los medios técnicos materiales y humanos necesarios para la presentación de los espectáculos de calle que puedan programarse en el marco del Festival de Teatro de Santurtzi.


TERCERO.- Para la prestación del contrato, el SKA pondrá a disposición de la empresa adjudicataria todos los materiales técnicos de sonido, iluminación y tramoya propiedad del Organismo Autónomo Serantes Kultur Aretoa, de cuya custodia y correcta utilización se hará responsable.


CUARTO.- La empresa adjudicataria, aportará el personal de carga y descarga,  los técnicos de escenario precisos y los medios técnicos materiales complementarios a los existentes en el SKA para el montaje y representación de cualquiera de las actividades escénicas contratadas en sus espacios escénicos; todo ello para un máximo de 40 funciones por año.


QUINTO.-  La empresa adjudicataria asignará una persona que  como responsable técnico, coordinará las producciones que se programen en los espacios escénicos del Serantes Kultur Aretoa y los específicamente indicados en el punto segundo del presente pliego.


Su trabajo comprenderá las siguientes tareas:

1.- Asesoramiento al SKA sobre la viabilidad técnica de los espectáculos susceptibles de contratarse.

 2.- Coordinación técnica previa al montaje de los espectáculos contratados con las empresas implicadas.

3.- Asignación de los recursos materiales y humanos a aportar en cada producción por la empresa adjudicataria.

4.- Asesoramiento al SKA de los  recursos extraordinarios susceptibles de contratarse en producciones concretas, incluida la coordinación de su intervención en la producción.

5.- Asesoramiento a entidades terceras sobre las necesidades técnicas de las actividades susceptibles de realizarse por éstas en régimen de cesión.

6.- Mantenimiento preventivo de las instalaciones técnicas de los espacios escénicos del SKA incluido el establecimiento de rutinas de mantenimiento.

7.- Asesoría al SKA sobre la implementación de materiales y medios técnicos para la mejora de las prestaciones técnicas de los espacios escénicos del SKA.

La persona asignada como Responsable Técnico para el cumplimiento del contrato, estará presente en todos los espectáculos en vivo que se lleven a cabo en los espacios escénicos del SKA, a excepción de los realizados en la Sala Kresala, ya sean éstos contratados por el SKA o realizados en régimen de cesión por terceras entidades. 

En estos casos, se responsabilizará de la dirección técnica de la producción incluida la supervisión de las medidas de prevención de riesgos laborables aplicables en cada montaje y la instrucción a las personas implicadas en los mismos sobre los planes de emergencia y evacuación de los locales del SKA, siendo designado a tal efecto como  COORDINADOR DE ACTIVIDADES EMPRESARIALES.

A los efectos de que la persona asignada como Responsable Técnico pueda desarrollar las tareas listadas anteriormente, las empresas licitadoras presentarán un plan de trabajo con detalle del método y medios propuestos para la coordinación del Responsable Técnico y el Serantes Kultur Aretoa. 


. 

SEXTO.- La empresa adjudicataria aportará una persona que semanalmente de 9 a 14 horas, un día a la semana, se encargará de labores de mantenimiento y pequeñas reparaciones en las instalaciones del Teatro Serantes.

Así mismo, aportará un técnico que se encargará específicamente de la manipulación de los medios técnicos existentes en la Sala Kresala en los actos susceptibles de programarse en la misma. El precio de la oferta incluirá este servicio para un máximo de 30 eventos por año.

SEPTIMO.- La empresa adjudicataria deberá estar capacitada para suministrar aquel material técnico que no existiendo en los espacios escénicos del SKA puedan ser necesarios para la representación de cualquier espectáculo en dichos espacios.


Las empresas licitadoras deberán listar en su oferta el material de su propiedad con el que pueden hacer frente a las necesidades que puedan surgir en el montaje de los espectáculos, según los siguientes ámbitos:

A) Iluminación espectacular

B) Sonido espectacular

C) Telares escénicos

D) Elementos de tramoya

E) Audiovisuales

OCTAVO.- La empresa adjudicataria deberá indicar en su oferta el precio por hora correspondiente al trabajo de un técnico para realizar el montaje, representación y desmontaje de una actividad escénica; precio susceptible de aplicarse a terceros cuando su trabajo sea requerido para actividades programadas en los espacios escénicos del SKA en régimen de cesión. Del mismo modo, el precio ofertado se aplicará directamente al Serantes Kultur Aretoa cuando se trate de una actividad que exceda el número de las indicadas en los puntos cuarto y sexto del presente Pliego.

Así mismo, indicará en sus ofertas los precios correspondientes a la prestación de los materiales técnicos listados, conforme al punto séptimo de este Pliego, que se aplicarán a terceros cuando sean requeridos para la realización de montajes en régimen de cesión de los espacios escénicos del SKA, y directamente al Serantes Kultur Aretoa cuando los materiales técnicos puestos a disposición de un montaje, obedezcan a espectáculos o actividades organizadas por el SKA más allá de los límites indicados en los puntos cuarto y sexto del presente Pliego.

Los precios ofertados por la empresa adjudicataria serán de aplicación a terceros, siempre que éstos, cuando utilicen en régimen de cesión los espacios escénicos del SKA, precisen medios técnicos materiales o humanos no disponibles en el SKA.

 En estos casos, las facturas correspondientes se imputarán directamente a las entidades cesatarias y no se considerarán montajes propios del Serantes Kultur Aretoa.

NOVENO.- El personal de la empresa adjudicataria deberá mostrar en todo momento tanto hacia el público en general como a los técnicos y artistas de las empresas contratadas por el SKA, un trato correcto debiendo conocer y cumplir lo indicado en el Protocolo de Funciones y Cometido del Personal Técnico del Serantes Kultur Aretoa y de sus Planes de Autoprotección, así como las disposiciones que en este ámbito pueda determinar y comunicar en el futuro el SKA a la empresa adjudicataria.

En lo referente a la Prevención de Riesgos Laborales, la empresa adjudicataria deberá presentar la evaluación de sus riesgos y el Plan de Prevención correspondiente, corriendo por su cuenta el suministro a su personal del vestuario y los equipos de autoprotección correspondientes.

El personal de la empresa adjudicataria se atendrá a las normas que sobre prevención de riesgos laborales establezca para sus espacios escénicos el SKA y conocerá las funciones que les corresponde asumir en el caso de una situación de emergencia.

El Responsable Técnico nombrado por la empresa adjudicataria velará por el cumplimiento por parte del personal técnico de la empresa adjudicataria y de otras terceras que intervengan en los montajes, de los planes y normas que se indiquen por el SKA en ambos ámbitos.


DÉCIMO.- El precio resultante de la adjudicación del contrato será facturado por la empresa adjudicataria en 12 mensualidades iguales que se abonaran mediante transferencia bancaria.



UNDÉCIMO.- Al objeto de poder valorar las ofertas, las empresas licitadoras presentaran:

Precio ofertado por la ejecución del contrato.

Precio por hora del trabajo para un montaje (alzado, representación y desmontaje) de un técnico de luces, de un técnico de tramoya, de un técnico de sonido y de un técnico de audiovisuales. 

Precio por hora del trabajo de una persona de carga y descarga.

Precio por prestación de cada uno de los materiales técnicos listados.

Listado acreditado de los medios técnicos materiales de propiedad de la empresa propuestos para la prestación del contrato.

Listado acreditado del personal técnico fijo en la plantilla de la empresa susceptible de  emplearse en los espacios escénicos del SKA, con detalle de su formación técnica y experiencia laboral en el ámbito de las artes escénicas.

Currículum de la persona que se propone como Responsable Técnico con detalle acreditado de sus estudios -tanto generales como  específicos en el campo de las Artes Escénicas y en el de la Prevención de Riesgos Laborales- Y de su experiencia laboral como técnico de Artes Escénicas en montajes de teatro, danza y lírica. 

Plan de trabajo propuesto para el cumplimiento de las tareas del responsable Técnico.


DECIMOSEGUNDO.- INFRACCIONES Y SANCIONES

X.1.- Constituyen infracciones sancionables por acción u omisión el incumplimiento de los deberes contractuales. Éstas se clasifican en leves, graves y muy graves con arreglo a la siguiente tipificación:

- Son infracciones leves:

a) La falta de vestuario adecuado del personal o el estado indecoroso del mismo.

b) La falta de respeto al público, usuarios, empleados del Serantes Kultur Aretoa, artistas o empresas terceras contratadas por el Organismo Autónomo.

c)  La falta de diligencia en la prestación del servicio.

d)  La falta de puntualidad del personal.

f)  El incumplimiento leve de las medidas de seguridad.

g) Facilitar el acceso a los diferentes espacios en los que se presta el servicio a personas que no estén autorizadas o carezcan del título correspondiente.

- Son infracciones graves: 

a) La ocupación del personal del adjudicatario en tareas distintas a las de los servicios contratados durante la prestación de estos.

b) La modificación de un servicio sin causa justificada y sin  notificación previa por escrito.

c) La omisión del deber de comunicar situaciones contrarias al buen estado de las instalaciones y desarrollo del servicio tanto en lo referente a los usuarios como a los medios y calidad del servicio.

d) La prestación incorrecta del servicio  debida a desidia, ineptitud o cualquier otra causa relativa al comportamiento deficiente de los empleados del adjudicatario.

e) El no comunicar de manera inmediata al Serantes Kultur Aretoa aquellas circunstancias de emergencia empresarial  o motivos análogos, que impidan al adjudicatario prestar los servicios ordinarios o extraordinarios, en las condiciones previstas en los Pliegos.

f) Impedir la inspección de la prestación del servicio.

g) La paralización o interrupción  injustificada de la prestación de alguno de los servicios contratados por un día.

h) La comisión de tres o más faltas leves en el término de un mes.

- Son infracciones muy graves:

a) La paralización o interrupción injustificada  en la prestación de alguno de los servicios más de un día.

b) El retraso sistemático en el cumplimiento de los horarios o fraude en la forma de prestación de los servicios.

c) El incumplimiento por parte del adjudicatario de las obligaciones en materia salarial, de seguridad social y prevención de Riesgos Laborales, respecto a los empleados adscritos a la ejecución del contrato.

d) De acuerdo con el contrato, la desobediencia reiterada en relación con una misma cuestión, de las instrucciones que por escrito realice el Serantes Kultur Arteoa respecto a la prestación de los servicios.

e) La comisión de dos o más faltas graves en el periodo de dos meses.

X.2.- Las infracciones se sancionarán por el Órgano de Contratación a propuesta del Responsable del Contrato previa tramitación del expediente correspondiente y audiencia del adjudicatario.

X.3.- El importe de las sanciones estará relacionado de forma directa con la cuantía total del contrato y en razón de la gravedad de las faltas se podrán imponer las sanciones siguientes:


-Faltas leves: hasta el 1% del importe total del contrato.


-Faltas graves: desde el 1% hasta el 5% del importe del contrato.


-Faltas muy graves: desde el 5% hasta el 10% del importe del contrato.

X.4.- Las faltas muy graves, además,  podrán dar lugar a la resolución del contrato cuando se relacionen con obligaciones esenciales en la ejecución del contrato.

X.5.- Los importes de las sanciones se harán efectivos mediante deducción en las facturas correspondientes. En caso de que no puedan deducirse de las mismas, el adjudicatario responderá con la garantía definitiva, debiendo el adjudicatario reponer o ampliar aquella en la cuantía necesaria en el plazo de 15 días desde la ejecución de la existente. En caso contrario, el adjudicatario incurriría en causa de resolución de conformidad con lo establecido en el art. 99.2 del Real Decreto Legislativo 3/2011, de 4 de noviembre por el que se aprueba el Texto Refundido de la Ley de Contratos del Sector Público.

DECIMO TERCERO.- Son obligaciones esenciales en la ejecución del contrato cuyo incumplimiento podrá ser causa de resolución del mismo, las siguientes:


A) El adjudicatario está obligado a adscribir a la ejecución del contrato los medios materiales y humanos presentados en su oferta y a prestar los servicios en los términos contratados.


B) El adjudicatario está obligado en todo momento a cumplir con las disposiciones vigentes en materia laboral, de seguridad social y de prevención de riesgos laborales.

ANEXO TÉCNICO I

COMPROMISO DE CUMPLIMIENTO DE LA NORMATIVA DE PREVENCIÓN DE RIESGOS LABORALES DE LA EMPRESA CONTRATADA
D./Dña.  ............................................................, con DNI nº...................................., en representación de la empresa ................................................................., adjudicataria del contrato de........................................................................................................
DECLARA:
Que el Organismo Autónomo Serantes Kultur Aretoa, titular del centro de trabajo en el que se desarrolla mi actividad, me ha informado sobre los riesgos generales del centro, sobre los peligros de los equipos, productos, materias primas y útiles que se me han proporcionado para la prevención y protección que deberé adoptar. Asimismo, he recibido adecuada información sobre las medidas de emergencia a aplicar en caso de necesidad.
Por lo tanto, acepto el compromiso de:
a) Trasladar estas informaciones a todos mis trabajadores empleados en este centro.
b) Cumplir las normas generales y específicas de prevención.
c) Utilizar equipos de trabajo en buen estado e idóneos para las tareas a realizar, así como los E.P.I. que se me indique.
d) Emplear trabajadores que dispongan de la aptitud y formación adecuada para el desempeño de las tareas encomendadas y, en cualquier caso, de la mínima exigible según la Ley.
e) Cooperar con el personal de la empresa en las tareas preventivas y, en particular, en caso de una emergencia.
f) Comunicar a la empresa todos los accidentes e incidentes que se produzcan entre mis trabajadores e investigar los que se estimen convenientes.
Que, asimismo, ha recibido del Organismo Autónomo Serantes Kultur Aretoa la siguiente documentación, para su entrega a los trabajadores de la empresa:
· Evaluación de riesgos generales del centro de trabajo.
· Medidas de prevención, protección y control periódico aplicables.
· Medidas de actuación en caso de emergencia y evaluación.
Fecha y firma: ...................................
Fdo:................................................................... 

ANEXO TÉCNICO  II

PROTOCOLO DE FUNCIONES Y COMETIDOS  DEL PERSONAL TECNICO DEL SERANTES KULTUR ARETOA


El Serantes Kultur Aretoa es un Servicio para espectáculos públicos del Ayuntamiento de Santurtzi que se gestiona por el Organismo Autónomo municipal Serantes Kultur Aretoa.


Su misión es la de exhibir material cinematográfico, espectáculos escénicos en vivo y acoger reuniones, encuentros y demás actos similares.


El Personal encargado de atender los equipos técnicos del Servicio, además de las funciones específicas que a continuación se indican,  representan la “cara” humana del Servicio para sus usuarios por lo que deberá observar en todo momento la mayor diligencia en el cumplimiento de sus funciones y en la atención a los artistas y técnicos que acoja el equipamiento.


I NORMAS GENERALES

I.1.RELACION CON LOS USUARIOS


En todo momento el personal se dirigirá a los usuarios con la mayor amabilidad observando en su tratamiento las normas de cortesía habituales. 



Se facilitará toda la información disponible requerida por los usuarios en relación con las prestaciones y normas del Servicio. Aquella información de la que no se pueda dar cuenta será solicitada a los responsables del Servicio.


Cuando se transmitan respuestas o normas al usuario que no le satisfagan, se razonará ante éste los criterios del Servicio o las circunstancias especiales que las determinan. En todo caso, se evitará transmitir que “las cosas son así porque si”  o dejar una pregunta u observación desatendida.



Cuando un usuario transmita una queja se procurará resolver o solventar la misma en los términos anteriormente expresados de manera inmediata si esto es posible; cuando no lo sea, se facilitarán medios paliativos y compensatorios. En todo caso, se indicará a los responsables del Servicio lo ocurrido y las soluciones adoptadas. Estos, a la luz de lo acontecido y cuando supongan situaciones no previstas o novedosas, indicarán el procedimiento a adoptar en casos similares futuros. 


Los técnicos, artistas y personas autorizadas tiene derecho a acceder al Servicio y disfrutar de sus prestaciones en los términos en que  se haya pactado concretamente y de acuerdo con las normas generales en que estos se prestan por el Servicio. Así mismo, tiene el deber de respetar y cumplir las normas; circunstancia que, cuando sea preciso, se les recordará.


Para cualquier consulta, el personal podrá contactar  con los responsables del SKA en los siguientes teléfonos móviles:

 Encargada de las salas del SKA: 689 126 432

 Director del O.A. SKA: 619 777 227 


Los objetos perdidos por los usuarios que se localicen en los espacios del local, serán depositados en la oficina del mismo con una nota donde se indique el lugar y hora en que ha sido encontrado. En caso de que el objeto en cuestión tenga alguna documentación que permita localizar a la persona propietaria, se procurará contactar con ella informándole de la perdida.


Cualquier anomalía que se detecte en las instalaciones y los desperfectos producidos, serán señalados en una nota que se entregará a los responsables del Servicio.

I.2. NORMAS GENERALES PARA LOS MONTAJES TECNICOS DE ESPECTACULOS Y DEMAS EVENTOS


Previamente a la llegada del personal técnico ajeno al Servicio, el jefe técnico del montaje habrá recogido la llaves precisas para abrir las dependencias técnicas del Servicio y habrá dado las órdenes oportunas para que el espacio escénico se encuentre dispuesto para el comienzo del trabajo previsto.


Del mismo modo, cuando se concluyan los trabajos, se dejará el espacio escénico preparado para la programación inmediatamente posterior. Las llaves, finalmente serán entregadas a los responsables del Servicio.


Cuando una compañía o cualquier usuario autorizado para la realización de un evento acceda a la zona del escenario, camerinos y demás dependencias no públicas del Servicio, se le informará de todos los extremos necesarios para su correcta circulación por las referidas dependencias y todo cuanto sea oportuno respecto a las normas del Servicio en relación a las mismas.


En todo caso, se informará a los terceros de que está prohibido fumar en todos los recintos del Serantes Kultur Aretoa.


Del mismo modo, se le informará sobre la disposición de las salidas de emergencia de los referidos espacios y de las normas de seguridad del Servicio.


Se coordinarán los trabajos a realizar teniendo en cuenta que el montaje deberá estar concluido media hora antes de la hora prevista para el comienzo del espectáculo o acto programado con el fin de que se pueda dar entrada al público. Este extremo se pondrá en conocimiento del responsable del montaje en curso y se le hará saber que el SKA concede cinco minutos de cortesía al público para el comienzo efectivo del espectáculo.


Se recomendará al responsable externo del montaje en curso que, en su caso, los artistas hagan su entrada al equipamiento por el acceso de la calle máximo García Garrido.


Se indicará que quince minutos antes del comienzo efectivo del evento programado, todos los técnicos implicados en el mismo, deberán ocupar sus posiciones y se habrá coordinado el sistema de comunicación para las órdenes de cierre de sala, apagado de luces, apertura de cortina y comienzo del espectáculo. La orden final para dar comienzo al acto programado la dará el Jefe de Sala al responsable técnico en la cabina de control de luz y sonido.


Se le hará saber que, una vez de comienzo la entrada del público a la sala, las puertas de acceso a escenario por sala deberán permanecer cerradas y nadie podrá utilizar estas hasta la conclusión del evento una vez que los espectadores hayan abandonado la sala. Se le indicará a los participantes en el acto programado la existencia del acceso privado alternativo que para esta eventualidad existe en el pasillo de camerinos.


Durante la realización del espectáculo se procurará guardar el máximo silencio en todas las dependencias y no abrir puertas que puedan hacer llegar ruido a la sala salvo por razones de fuerza mayor o acciones del espectáculo.


Nadie está autorizado a manipular los medios técnicos del equipamiento ni a acceder a los espacios donde estos se ubican sin previo permiso y supervisión de los técnicos del Servicio, quienes determinarán las normas específicas al respecto en cada ocasión en función del montaje que se este llevando a efecto. En todo caso, ninguna persona externa está autorizada a manipular los mandos de maniobra de las varas motorizadas.


La introducción de los elementos externos a utilizar en el montaje se llevará a efecto por el acceso para carga situado en el garaje de la calle Cervantes. La puerta del citado Garaje deberá permanecer abierta solamente el tiempo necesario para efectuar la carga y descarga de los materiales asegurándose su correcto cierre inmediatamente se hayan concluido las maniobras precisas.


La descarga de los materiales escénicos y demás elementos técnicos, se procurará llevarla a cabo produciendo el mínimo de molestias a personas ajenas y, especialmente, cuando se realicen las cargas de los citados elementos tras la finalización de los espectáculos en horas nocturnas, se evitará añadir a los inevitables ruidos de manipulación de los elementos el dar voces y efectuar ruidos innecesarios.


Cuando los técnicos y personal de las compañías contratadas utilicen este acceso con la puerta bajada, deberán utilizar la puerta pequeña para peatones practicada en la puerta del garaje, nunca se utilizará la salida de emergencia que la citada puerta también posee y en todo momento se asegurará su correcto cierre.


Durante los trabajos de montaje se colocarán las escaleras móviles de subida a escenario desde la platea.


Se indicará al gerente o responsable del montaje en curso que los camerinos pueden ser cerrados con llave a fin de que, en su caso, si  es preciso guardar objetos de valor, se les facilite el cierre de los mismos.


La manipulación de los elementos utilizados en el montaje y el almacenamiento de los mismos, se hará de tal forma que se evite obstruir líneas de evacuación y salidas de emergencia. Del mismo modo, se evitará obstruir el acceso a los extintores y medios de extinción del fuego con que cuenta el equipamiento.


Cuando se efectúe un paro en el montaje para comida u otra eventualidad, el jefe técnico del montaje será el último en abandonar el equipamiento, asegurándose previamente de que todo el personal implicado en el mismo ha desalojado el servicio. Cuando esta circunstancia coincida con el fin del montaje, se habrá asegurado previamente de que todas las luces y los equipos técnicos de los espacios técnicos del equipamiento se encuentran perfectamente apagados.


Cuando el desmontaje de un evento se alargue más allá del tiempo en que este se encuentra abierto al público, se coordinará con la jefatura de sala el cierre total del equipamiento.


El personal de carga y descarga accederá al local por la puerta de carga situada en el citado garaje, encargándose el responsable técnico de coordinar con dicho personal su llegada al local y de franquearles la puerta de acceso.

II. SEGURIDAD DEL SERANTES KULTUR ARETOA

II.1. PREVENCION DE RIESGOS LABORALES


El personal se abstendrá de llevar a cabo funciones para las que no está habilitado o para la que carece de la formación adecuada, específicamente cuando se trate de acciones que puedan poner en riesgo su salud.

 En los casos en que se produzcan emergencias y especialmente en caso de un incendio, se deberá actuar tal y como se indica en el Plan de Autoprotección del Serantes Kultur Aretoa y Casa Torre Jauregia.


Se mantendrá orden y limpieza en los espacios de trabajo evitando acumular elementos innecesarios especialmente cuando se sitúen en zonas de paso y zonas de circulación. Nunca se obstruirán líneas de evacuación y salidas de emergencia.


Las herramientas se mantendrán ordenadas y depositadas en un lugar asignado al efecto.


El almacenamiento de los útiles de trabajo se llevará a cabo de forma ordenada y segura. Cuando se apilen elementos, se acumularán de forma segura, evitando alturas excesivas y deslizamientos.


Cuando se utilicen herramientas manuales, se deberán escoger aquellas adecuadas a la tarea a realizar y deberán estar en buen estado.


Cuando se utilicen herramientas eléctricas, se deberá comprobar que la conexión tiene toma de tierra y en su defecto que posee un doble aislamiento. Se deberá constatar el correcto estado del cable de conexión y de la clavija de enchufe. Las conexiones a las líneas de alimentación deberán hacerse siempre de forma estanca.


Se deberán utilizar siempre los medios de protección individual adecuados a la tarea que se este realizando.


Cuando se lleven a cabo trabajos en altura, se prohíbe improvisar andamios con materiales no homologados. 


Las máquinas elevadoras se utilizarán según las normas determinadas por el fabricante y en los trabajos de especial riesgo se habilitará un sistema de arnés fijados a un cable de resistencia apropiada, que evite caídas al vacío.


Las escaleras manuales serán revisadas antes de su uso comprobándose que los largueros y los peldaños se encuentran en perfecto estado y correctamente ensamblados.


Las escaleras de tijeras dispondrán de dispositivos de control de apertura central y en el extremo superior. Sus apoyos inferiores dispondrán de dispositivos antideslizantes.


Está prohibido utilizar escaleras para trabajos que se efectúen a alturas superiores a los 7 metros.


Cuando se utilicen escaleras, nunca se trabajará con los pies en el tercer peldaño superior o por encima y no se subirán pesos superiores a los 25 kg.


Si se utilizan andamios, se comprobará que los materiales se encuentren en perfecto estado y que se encuentran firmemente fijados de manera que se eviten balanceos.


Nunca se llevarán a cabo trabajos simultáneos a distinto nivel y en la misma vertical y se prohibirá la circulación de personas por debajo de los andamios.


Respecto al manejo de cargas, se tendrá en cuenta que los pies deberán estar separados de forma conveniente para aumentar la estabilidad y que se deben utilizar los músculos de las piernas, no los de la espalda.


Las cargas deberán agarrarse firmemente y transportarse pegadas al cuerpo.


En cuanto a los trabajos eléctricos se seguirán las siguientes normas de seguridad:

· Siempre se trabajará en ausencia de tensión para ello se aislará de cualquier fuente posible de alimentación la parte de la instalación en la que se va a trabajar mediante la apertura de los aparatos de seccionamiento más próximos a la zona de trabajo.

· Se bloquearán en posición de apertura cada uno de los aparatos de seccionamiento, colocando en su mando un letrero con la prohibición de maniobrarlo.

· Se comprobará mediante verificador, la ausencia de tensión en cada una de las partes eléctricamente separadas de la instalación (fases, neutro, etc.

· No se establecerá el servicio al finalizar el trabajo sin la comprobación previa de que ninguna persona pueda ser afectada por la maniobra.


Los desechos serán eliminados diariamente


.

II.2. SITUACIONES DE EMERGENCIA Y EVACUACION DEL S.K.A. Y CASA TORRE JAUREGIA


El Organismo Autónomo Serantes Kultur Aretoa cuenta con sendos planes de Autoprotección y Emergencia para el SKA y Casa Torre Jauregia a disposición de las empresas contratadas.


Los citados planes contemplan en sus análisis de riesgos las causas que pueden originar una emergencia en los equipamientos. Se distinguen: A) Los Riesgos Naturales, desencadenados por fenómenos naturales como inundaciones, caída de rayos, actividad sísmica y similares. B) los Riesgos Antrópicos/Tecnológicos causados por la actividad humana y el uso de equipamientos tecnológicos C) Los Riesgos Sociales causados por las amenazas de bombas, los robos y alteraciones del orden público, etc.


Cada plan especifica los cometidos que corresponden a las personas contratadas y subcontratadas en el caso de la activación de una emergencia por cualquiera de las causas citadas, siendo imprescindible su conocimiento por parte de todas ellas. A tal efecto, se llevarán a cabo rutinariamente ejercicios prácticos de instrucción en cada uno de ellos. 


